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O DenPark estara abrindo
mais cedo

Venha apreciar um DenPark normalmente
ndo disponivel, ou seja, num horario
mais cedo do que o normal aproveite
para caminhar e tirar fotos.

Data: de 15 4 17 de Julho.

Local: DenPark.

Horario de abertura: 6:00 (hordrio
normal: 9:30).

Entrada: ¥600 para adultos e ¥300 para
alunos dos niveis primdrio e ginasial.
Outros: a entrada serd permitida somente
pelo portdo principal.Contudo,as instalagdes
internas estardo acessiveis a partir do hordrio
normal,ou seja,9:30.

Informagées: com o DenPark pelo
telefone: 92-7111.

Extended Hours of DENPARK
DENPARK will open at 6:00 a.m. instead
of 9:30 am. from July 15 (Saturday)
through July 17 (Monday). This will
enable people to enjoy DENPARK in the
early morning.

Admission fee: 600 yen for adults /
300 yen for primary school students &
junior-high school students

Note: Entry is only through the main
entrance. All facilities will not open until
9.30 a.m. e.g. restaurants, information

center, etc.
Inquiries: DENPARK (tel.: 92-7111)
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Exposicao de Ipoméias

As ipoméias estdo florescendo em
conjunto exibindo suas cores vividas.
Data: de 14 4 16 de Julho das 9:00 as
16:00 (no dia 14 a partir das 13:00 e no
dia 16 até ao meio dia).

Local: Centro Comunitario Hokubu.
Informagodes: com o Centro Comunitario
Hokubu pelo telefone: 98-3751.

Asagao (Morning Glory Flower)
Exhibition

Various types will be on display for your
viewing.

When: Friday, July 14, 1:00 p.m. to
4:00 p.m. / Saturday, July 15, 9:00 a.m.
to 4:00 p.m. / Sunday, July 16, 9:00 a.m.
to 12:00 a.m.

Where: Hokubu Community Center
Inquiries: Hokubu Community Center
(tel.: 98-3751)
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Suspensas temporariamente as
inscricoes para Apartamentos
da Prefeitura

Devido ao excesso de inscritos para
aquisi¢do de apartamentos municipais,

¢ Inscrigdes e maiores informagdes
somente em japonés
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serdo realizadas alteracdes no método de
inscri¢do. Devido a isso estardo suspensas
temporariamente as inscricdes para o
mesmo.

Informagdes: com o Departamento de
Construgao Civil.

City Apartment Applications
of the
applications for the City Apartments, it

Because large number of
has been decided that the applications will
be postponed until further notice. This will
allow the City to review its processes for
applying for these apartments.

Inquiries: Kenchiku Ka (Construction

Department)
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Sera emitida a fatura de
pagamento do Seguro
Nacional de Saude

Dia 14 de Julho serd emitido o boleto
com as faturas para o pagamento do
Seguro Nacional de Sadde 4 todos os
cidaddos assegurados no mesmo. Caso a
fatura ndo chegue a sua residéncia até o
dia 21 de Julho, deve-se entrar em
contato com o Departamento de Seguro
e Aposentadoria Nacional. Lembrando
que, a 1? parcela tera vencimento no dia
31 de Julho.

Informagdes: com o Departamento de
Seguro e Aposentadoria Nacional.

Notification of National
Health Insurance

People who are eligible for National
Health Insurance will be notified by
post on July 14 (Friday). If you do not
receive your notice by July 21 (Friday),
please contact Kokuho Nenkin Ka
(Department of the National Health
Insurance). First payment is due by July 31.

Inquiries: Kokuho Nenkin Ka

% Applications and inquiries will be
in Japanese.
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